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Hra “Návrat bojovníka” chorvatského herce a dramatika Ljubomira Kerekeše byla uvedena na Malé scéně chorvatského Národního divadla ve Varaždinu. Je sice humornou, přesto však bolestnou reflekcí na občanskou válku v Jugoslávii. Pohledem do domácnosti tří “hrdinů” občanské války humornou formou poukazuje na celou tragiku válečného konfliktu a je velmi sympatické, že nenadržuje ani jedné straně, naopak, v závěru celé hry obnažuje skutečnosti, že válečných zločinů se dopouštěly všechny strany stejnou měrou.


Hra je zdánlivě určena pro tři herecké páry, i tak je ji možné nastudovat. Při své premiéře se stala ovšem hereckou exhibicí Ljubomira Kerekeše, který, byť podle našich ztrnulých kriterií, patří mezi tzv. oblastní herce, hostuje i v chorvatském Národním divadle v Záhřebu. Na rozdíl od nás totiž tato scéna není určena “talentům”, kteří byť za sebou mají mramor, většinou zůstávají národu téměř neznámí, ale naopak všem chorvatským hercům a režisérům a jejich projektům. Přívlastek národní proto první chorvatské scéně náleží plným právem. Kerekeš ve své vlastní inscenaci bravurně zvládl všechny tři postavy “hrdinů”, vracejících se z války, přičemž partneřil s třemi herečkami.


Určitým oříškem pro překladatele zůstává odlišení tří dialektů Jugoslávie. Volba padla na ostravské a slovácké nářečí, a tzv. obecnou Češtinu. Překlad si ovšem nečiní nárok na čistou formu těchto nářečí, ale spíše na ještě dnes používanou formu, která má již do původní čistoty daleko, stejně jako je to v případě vesnické mluvy národů bývalé Jugoslávie.


Dramatik Kerekeš se nebrání úpravám a aktualizacím. Jeho text se v jeho inscenaci s vývojem repríz stal pouze kostrou pro jeho schopnost aktualizací a improvizací, přestože tyto už z pochopitelných důvodů zachyceny být nemohou. Stejný postup nabízí i dalším inscenátorům, i když si o četnosti jejich realizací nedělá iluze. I v případě, že jeho text nebude v České republice inscenován, zaslouží si alespoň přečtení a naše zamyšlení nad tím, jak často naši inscenátoři dokážou v nových dramatických pokusech zachytit rytmus tepu světa, ve kterém žijeme.
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1. dějství

Návrat četnika Saši

Mařa:

Tuž Saša, tys už je tady?

Saša:

Tuž jasne, už sem se vratil, Mařo! Či ně vidiš dobře?

Mařa:

To su rada. Vidiš, už aj zelňačku sem ti navařila. Tuž mluv, kurnik šopa! Jak prošla ta vichura, blyskalo se tam tak jak nam mluvili, či ni, či co?

Saša:
Tuž jasne, že se tam blyskalo, jak do pieruna gromskiego! Job jim jejich matku ustašovsku. Všechno se to tam porubalo kolem Jajca. My zme mysleli, že oni na nas něudeři, tak zničeho nic, ale udeřili.

Mařa:
Tuž co to znači, kurnik šopa? Tu v Jajcu vas porubali?

Saša:
Tuž v Jajcu, Mařo. V Jajcu i dookola Jajca. A všecko se to začalo za usvita. Oni do nas začali prat tymi gulometami jak do obila, pak vyjeli s tyma tankama i transporterama a bylo jich jak mravencuv, jak malych myši, skorem pul milionu, to ti řikam. No i jak do nas tak rubali tak se všeci porubali, vichura zavala, jak zme poznali co še robi, tag zme utikali, co maš robit. 

Mařa:
Tuž oni asi měli budiček dřiv než vy či co?

Saša:
Kdo by se temu nadal.

Mařa:
Tuž kurnik šopa, ti ustaši ustali, vstali i obudili se, a tuž temu jim tež tak volaju, či ni?


(Poznámka překladatelů: je jen těžké přeložit do češtiny úžasné slovní hříčky na téma ustašovci – což znamená „povstalí“ – viz slovník chorvatsko – český. Vstát, probudit se, povstat, to všechno Kerekeš využívá pro slovní hříčky, které nejsou pro Čechy zcela srozumitelné. Rovněž jméno vojenské operace chorvatské armády proti Republice srbské z roku 1995 „Vichřice“ si dnes pamatují asi jen chorvatští politologové v českých sdělovacích prostředcích.)

Saša:

Tuž do pieruna, proč jim něřikaju ranni ptačata nebo budiničci, job jim jejich majku ustašku.

Mařa:
Tuž mluviš, porubali vas, vyhnali vas, prali do vas jak do obila a hnali vas jak malych myši, tak kurnik šopa, jak si se sem dostal?

Saša:
Tuž, sporařicki.

Mařa:
Co, sporařicki?

Saša:
No, spora - dycki. Systemem každy jinam a do řiti všecy. Ja sem se dral jen rovně. K zemi vztyk, k zemi vztyk, nieder auf, až sem se proaufoval až tu do domu.

Mařa:
Co narobiš, Saša. Čim větši bylo to naše Srbsko, tim horši bylo vracat se do doma. Tuž kdyby vam napraskali u Osijeka, tak by ses vratil o par tydnu dřive. Sašo, Sašo, to vas pěkně vyjebali.

Saša:
Vyjebali, Mařo.

Mařa:
A že pravě u Jajca.

Saša:
Tuž tak. U Jajca zme dostali na vajca.



(Poznámka překladatelů: Jajce znamená v chorvatštině vejce, ale je to také jméno místa, kde byla po druhé světové válce obnovena Jugoslávie. Bez obsáhlé dramaturgické poznámky v programu to ale asi bude z českých diváků vědět jen málokdo.)   

Mařa:
A co že si taki zarostly? To ses tak posral, či co? Tuž mluv, kurnik šopa. Běž se podivat do špigla, jak vypadaš. Dyť si zarostly jak gorila.

Saša:
Taci sme všeci, ty temu něrozumiš. To je take mimikri, uniforma, poznavaci znak. 

Mařa:
Jaki poznavaci? Dyk by taku gorilu ani vlastni mama něpoznala.

Saša:
Běž do dupy z moju mamu, tuž ty mě, Mařo, poznaš, či ni?

Mařa:
Tuž ja bych tě tež nepoznala, ale nějak mi ty ruki zarajbovaly, nu a tuž sem tě poznala. Tuž sem uhodla, kdo si, či ni?

Saša:
Tuž, Mařo, neser mě tak. My zme se rozhodli, že se nechame zarust no a co?

Mařa:
Je že tě seru?

Saša:
Tuž nesereš, Mařo. Ale to maš tak. Prostě zarustaš. Rozumiš? Nejprv nemaš čas se holit a střihat. Si v pohybu, či ni? Tuž postupuješ, řežeš, pichaš, robiš, bereš si všecko, co je tvoje a všecko je taky tvoje no a čas na sebe nemaš. No a když všecko zrobiš, tak si chceš sednut a najednu te břidaki ustašovske vstanu. Tuž vstaneš taky a nemaš času se upravovat, či hygienovat. Nemaš času na tvařičky co su jak ružički. 

Mařa:
A co sušed, ten je tež jak gorila? A je vubec živy?

Saša:
Ale je živy, tež je doma, ale není tak zarostly, bo se tak něhybal.

Mařa:
Ach, ty muj Sašo. Tak řikaš, že ti ustaši povstali, a vas vyjebali. A právě u Jajca. Vidiš to vidiš, jak su te dějiny vrtkave. Jak se ta historie mota furt dokola. Troche uchylně, ale furt se opakuje. Sašo, Sašo, kde su te pěkne časy? Všecko bylo naše a bez našeho dovoleňa si nikdo nemoh ani prdnut. Aj ten Tito se brzy adaptoval. A najednu si přijde ta vichura ustašska a zrovna u teho Jajca. 

Saša:
A dookola Jajca. 

Mařa:
Nu vidiš. Oni si sedi pěkně v Jajcu a vy ste se jak te filcky rozutekli po celym tym našim velkym Srbsku. A co ty ses do tych svojich pěrši nabušil, co ty ses tej svojej kudly nabrusil, vyrazil si jak ta voda, tak lehce a sebevědomě a u Jajca tě zatipli jak tu filcku. A ja tu sedim doma sama, bojim se, strachuju se, rozmyšlam o hlupotach a čekam. Tak dluho tě čekam. Ty si dojdeš dom zarostly jak ta gorila, tuž to je tedy fajne, Sašo.

Saša:
Tuž, Mařo, neser mě. Bylo to fajne, ale už je to za nama. Te ambice byly pěkne, ale co maš z teho. Tamto “Od Vardara do Triglava”, od Makedonca do Slovinca v jednej zemi, to bylo přehnane. Dyk my zme to ani nechtěli. Dyk zme mohli byt aj bezo teho Vardara, aj bez teho Triglava. Tuž, nepovedlo se to. Včil sme sami jak ten kul v plotě.


(Poznámka překladatelů: Od Vardaru, což je řeka v Makedonii, do Triglavu, což je ve nejvyšší hora Slovinsku připomíná to rčení Od Šumavy k Tatrám).

Mařa:
To se tym ustašom hezky mluvi, že dokazali, že to dokažu. A oni to dokazali. To tedy umiju bojovať. Tych ta historia obdařila velikima bojovnikama, pane jo, to je každu chvilu nějaky vrchni velitel, Tito albo Tudžman, to je jedno. Ti se umiju předvest, když se jim zvedne – ta - vichura.

Saša:
Nech to byt, Mařo.

Mařa:
Co nech to byt. Jak jste se mohli nechat porazit, ty blazne četnicky. Dyť ste byli silnějši, lip ozbrojeni, vycvičeni jak rotvajleři, tolik roku agitovani, a co? Vy ste si byli moc jisti, když jste povstali, vy nešikove. Dyk vy ste taky zpivali: povstaňte, bratři četnici. Povstali jste a šli a šli a viděli cely svět – bosensky i chorvatsky – a kde ste skončili? V Jajcu! Bylo by lepši, kdybyste skončili v prdeli, ty blbče velkosrbsky. 

Saša:
Ale neřvi, Mařo. Ještě tě někdo uslyši. A budu si myslet, že sem dezerter. Kdyby nas slyšel naš Slobo, tak by mě odřel zaživa. Ostatně, on komandoval: Nikdo vas nebude bit. Tak vidiš, Mařo, to bylo až moc sebejiste. A co ja mam teď na to řeknut. Tož jsem povstal, a řezal, no a teď je mi to trapne. 

Mařa:
Tobě je to trapne? A jak je našemu Slobovi? Nikdo ho nechape, nikdo mu nerozumi, a přitom on jak tak pěkne mluvi po americky. Taki světak, a oni ho v celym světě ignoruju. Maš to všecko v televizi. A piše o tom i ta Politika. Každy den je tam několik krasnych proz o utrapenem srbskem narodu a Evropa nas ignoruje. A v Americe jak by ani nevěděli, kdo je objevil. No přece Srb! To je jednoduche, jak se vody napiť, a teď nemužeme ani nikam jiť. Ani do Jajca. A my zme z Jajca vyšli. 

Saša:
Ale Mařo…

Mařa:
Ticho. Ty se styď. Co teď mam řict susedkam, že mi muj stary pochodoval dozadu? U Jajca přišel o vajca? Co mi řeknu Milena, Jelisaveta, Lepojka, Milenka?  Jaka hanba. Nemohl si jit někam jinam, než do Jajca? Sice tam to velike Srbsko začalo, ale co je moc to je moc. 

Saša:
Tak Mařo a je po všeckim. Slobo řikal, zachovejme klid. A my zme klidně povstali. Zezačatku to bylo všecko take krasne, dokud to nezačalo. Obratili se proti nam, myslim ustaše a ty musulmany, co se vzbuřili proti svemu narodu. Chtěli z Jugoslavije, ale kam? Kam jich čert pral? Dyk my zme centrem světa, či ni? A tak, Mařo, sama viš, že nam otravili atmosferu a nakonec to prasklo. Ale nech toho, Mařo, hlavně že sem živy. 

Mařa:
Jo, živa ostuda, tak leda. Ach, ty muj Saša, hlavně že si přišel a že si se vratil, Tomu ja rozumim. S Evropu a se světem si to my dva už nějak vyřešime. Budeme svoji na svojim, je nam to sice trochu male, ale do dupy aj s mořem. Ostatně, tych vojen ještě bude. Ale vubec, moc se mi po tobě styskalo. A ne jen tak, než tamtak, tělesně. Tak řekni, Sašo, jestlipak si na tym tereně něco s nějaku měl? 

Saša:
Tuž Mařo, nepřivaděj mě do nepřijemne situace. 

Mařa:
Ale mluv, mluv. Ja sem tu ustašovsku propagandu dobře posluchala. Že pry ste všectko pod sebe hazali. A co sis hazal pod sebe ty u Jajca, dřiv než ta vichura povstala, jak mluviš?


(Narážení na hromadné znásilňování bosenských žen Srby)

Saša:
Ale nic sem pod sebe nehazal. Jen přes tvoju mrtvolu. Pravda, na člověka leccos přijde, a pak, taky člověk nemuže byt proti kolektivu.

Mařa:
Co to mluviš?

Saša:
Nemužeš jit proti kolektivu, Mařo. Co robi druzi, musiš robit taky.

Mařa:
Co robit?

Saša:
No nic, jen se tak čumiš.

Mařa:
Po čem čumiš!

Saša:

No čumiš kolem sebe, no ni? Čumiš - co a jak, a není ti to jedno. Viš, Mařo, v kolektivu není charateru. 

Mařa:
Běž do řiti s tym kolektivem, co to meleš? Ja se tě ptam, zatím hezky, jestli si měl nějaku robu nebo neměl.

Saša:
To ja ne dobrovolně, ale byl taki rozkaz. Tak se hezky lehneš, zasuneš, vysuneš i ideš. Všecko dočasu. 

Mařa:
Kam se zasuneš? Z čeho vysuneš? Ze zakopa? 

Saša:
Tuž jasne, v jistem smyslu ze zakopa. Ale moc hezke to ani není. Jak bych to tak řeknul. Všeci se na tebe čumi a tak.

Mařa:
To se čumi jak se zasuneš a zas vysuneš?

Saša:
Tuž tak!

Mařa:
A co řikaju?

Saša:
Tuž co by mluvili? Je to velike! Je to velike!

Mařa:
Ale co, do řiti?

Saša:
Tuž Srbsko, Srbsko. To řikaš v te extazi.

Mařa:
V jake extazi? Co ty maš mit jako extaze po zakopach?

Saša:
Kdo, ja? Co tě to napada, Mařo. To maš jako tu organizovanu volnu zabavu. Viš, on s nama byl jakysi Juzek, kapavka ho volali, taki mrňavy a nijaky. Tuž on se lehnul tak sebejistě, sundal gatě a když ta jeho řit zasvitila, bylo to přes pul fronty jak poulični osvětleni. Pod sebu měl jednu stokilovu mandu a skoro se utopil. Polovička ho zalezla a jen ta řit mu svitila.

Mařa:
Kapavka, mluviš? Tak sundavej!

Saša:
Co mam sundat?

Mařa:
Tuž gatě, do řiti! Včilkaj tobě bude svitit řit jak Bělehrad za noci. 

Saša:
Ale ja už nemužu, Mařo. Včil už to neide. To viš, bez kolektiva všecko zarostlo.

Mařa:
Ja si tě už upravim, ty jedna sviňo četnicka.

Saša:
Tuž Mařo, něrob si srandu, to není humanni.

Mařa:
Teď uvidiš. Místo organizovane volne zabavy začneme s tělocvikem. Tuž mazej, ty jedna sviňo nevěrna. Ja tu celu dobu trpim od stracha, trapim se, myslim, jak je memu staremu těžko, a on  je tam sama kapavka, syfilida. Ach Mařo, to su ta baječna leta, co sme takovi byli. Co čumiš? Teď zapni televizi. Když nic jineho, tak aspoň budeme sledovat “Špital na kraju města”, ja tě už při tym vylečim, ty sviňaku. 

2. dějství

Návrat Bosence Aliji

Fata:
Kde můj milý, kde jsi (zpívá lidovou písničku na toto téma)

Alija:
Kde bych tak asi byl, hele? 

Fata:
Ajo můj? Ty žiješ? Jsi to ty?

Alija:
A kdo bych tak asi byl, ženo? Copak vypadám jak Izetbegovič?

Fata:
Ale ne. Chceš kafe? Máš hlad? Mám ještě vejce, a hned dvě!

Alija:
To já mám taky. Nech vejce, těch mám dost, jdi mi do háje s vejci. Zničilo mě to u Jajce a ty mi to ještě připomínáš.

Fata:
Já jsem slyšela, že to bylo takhle: Chorvati začali s Bleskem a Vichřicí (Názvy vojenských akcí) a prošlo jim to. Ale řekni, Ajo, proč jste se s nimi pohádali u Bihače?

Alija:
Co bysme se s nima pohádali? Přišli jsme ve stejnou dobu na rozcestí a nemohli se domluvit, kdo má přednost. A když jsme se tak dohadovali, přišla ta dopravní policie četnická a uhodili na nás. A my jsme se hned ze solidarity rozutekli. Každý na svoji stranu. Chorvati na svoji, my na svoji a Četnici taky na svoji. Jenomže v tu chvíli člověk neví, která strana je ta pravá, a která ta špatná. Tak ti nezbývá nic jinýho, než se pokusit nějak se zorientovat.

Fata:
A jak?

Alija:
Podle mechu!

Fata:
Jasně!

Alija:
No a tak se každý orientoval podle svýho mechu a po dlouhým hledání jsme se zase sešli u Jajce. Já jsem si myslel, že za prvé: do prdele s mechem a za druhé: do prdele s Jajcem. Zase Jajce a kolikrát se ještě setkáme u Jajce. A jak tak koukám Fato, vidím, že seš pěkne nevzdělaná. Víš, co se zrodilo v Jajci?

Fata:
Vím, Ajo, člověk! 

Alija:
Jaký člověk, do prdele s člověkem! 

Fata:
No člověk se přece vždycky zrodí z vejce … nebo by aspoň měl!

Alija:
Ty hlupáčku. Já to tady říkám o Jajci a ne o vejci. Do prdele s člověkem! Tak řekni, kde jsi žila dříve?

Fata:
Tady!

Alija:
Kde tady? Ty můj hlupáčku! V který zemi jsi žila!?

Fata:
V Jugoslávii?

Alija:
No! A kde se zrodila Jugoslávie?

Fata:
Ve vejci!

Alija:
No přece v Jajci, běž do háje, jak to, že to nevíš! Tam se přece stala ta největší politická kopulace v celý Evropě. A dnes už to tak chodí, že po největší politický kopulaci přijde ta největší politická interrupce v celý Evropě. Rozumíš?

Fata:
Ano. A kdo udělal tu interrupci, Ajo?

Alija:
No všichni. Kromě Srbů.

Fata:
A co oni?

Alija:
Ty oni vyjebali nejvíc.

Fata:
Jo, jo. Je to tak, Ajo. Bratrství a jednota se těžko ruší.

Alija:
Ale co se těžko ruší, jdi do háje sentimentálního. Copak nerozumíš, že šlapou po našem?

Fata:
Kdo, četnici?

Alija:
Všichni. Srbové říkají: Kde jsou Srbové, tam je Srbsko. Chorvaté říkají: Kde máš Chorvata, tam je to chorvatské. A co máme říkat my, Bosenci? My jsme taky všude. Zítra by mohli říct ještě Slovinci: Jdi mi Janezi, k šípku, tohle není Lublaň, ale Zenica. Jsou to chytráci, tihle Slovinci. Bratrství pustili k vodě a jednotu si nechali. Stejně jako Chorvati.

Fata:
Ajo, a my jsme to pustili k vodě, nebo si to nechali?

Alija:
Nás to sjednotilo.

Fata:
A to ti Slovinci, to je kdo?

Alija:
Ty nevíš?

Fata:
Jak mám vědět, kteří to jsou, když nás je tolik.

Alija:
Co tolik? To bylo. Už není. Ale, co bylo, to bylo, nalej mi raději panáka. 

Fata:
Ajo, hlavní je to, že jsi se vrátil. 

Alija:
A řekni, co brácha? Já jsem slyšel, že zdrhnul.

Fata:
Ale nezdrhnul. Sedí doma, pije kafe.

Alija:
Tak já jsem …. A on si pije kafe?

Fata:
Znáš ho, je to šibal. 

Alija:
No dobře, a co tady celou tu dobu dělal? Jestlipak se alespoň civilně angažoval kolem ztrát?

Fata:
Angažoval se, angažoval. 

Alija:
Tak už mi konečně řekni jak?

Fata:
No, on říká, že do všeho píchal, no však ho znáš.

Alija:
No to je krásný, já jsem se ryl v zemi a on do všeho píchal. No, vidím, že je lokál-patriot.

Fata:
Ale on si neotevřel žádný lokál. Jakej lokál, když má ten butik – kůže, boty a zmrzlina. 

Alija:
Kdo tady mluví o lokálu. Jdi do háje s lokálem. Lokál-patriot, to je politický výraz, rozumíš? Patriot, to je osoba – která dává. Sebe dává. A lokál, to je mezinárodní univerzální výraz pro omezený území. Malý, rozumíš? Abych to tak zbalancoval, lokál-patriot dává sebe pro málo, rozumíš? 

Fata:
Ajo, to je tedy něco jako kurva?

Alija:
Jaká kurva, ty hloupoučká. Tady ti přece za to nikdo neplatí. On z toho nemá žádnej profit. Dělá to pro vyšší cíl. Tady jde o národ. Jestli ho dáš dohromady. To není prostituce, ženská nesečtělá. Ale nalej mi ještě. Do prčic, postav se mi an fez? 

Fata:
Jak?

Alija:
No, z profilu. (Všimne si, že Fata je ve vysokém stupni těhotenství). Co se ti to tam vpředu udělalo?

Fata:
Kde?

Alija:
No na břiše? 

Fata:
Ale přece vidíš dobře, co to je. Jenom si ze mě děláš blázny. 

Alija:
Co bych si dělal? No, podívej se na sebe z profilu! Vypadáš, jako by tě někdo špatně vyasfaltoval!

Fata:
Ajo, to je přece náš malej Aja!

Alija:
Ty mě, Fato, šokuješ, na mou duši. Malej Ajo, říkáš. No to je krásný. A v kterým jsi měsíci?

Fata:
Začínám devátej, Ajo. 

Alija:
Tak ty už začínáš devátej. No to ten čas letí. Víš, právě u Jajce jsem se chytil za vejce a pomyslel jsem si: Jestli tady padnu, tak z malýho Aji už nebude nic – a ty jseš už v devátým. 

Fata:
No jo.

Alija:
Počkej, počkej, pomalu. Ty jseš v jiným stavu už v devátým měsíci, a já jsem odešel před více než deseti měsícama? 

Fata:
Vidíš, jak ten čas letí.

Alija:
No počkej! Ty jsi v devátým, ale já jsem odešel v desátým. To máš mínus několik!

Fata:
A tady ti něco, Ajo, neklape?

Alija:
Tak se mi zdá, že jsi asi přišla do jinýho stavu po styku.

Fata:
To taky jo, Ajo.

Alija:
Co jo?

Fata:
No – to!

Alija:
Já vím že to, ale po jakým? Myšlenkovým, duchovním, písemným, telegrafickým, telefonickým?

Fata:
To ne, Ajo.

Alija:
Tak řekni, jak?

Fata:
Pamatuješ si, Ajo, na tu noc, kdy jsi znednadání musel narukovat? Jak jsme se dívali na ten film “Devět a půl týdne?” A právě, když Rourke se … stýkal … s Kim u zdi, vypli proud, tys mi to narychlo dovyprávěl prakticky a odešel jsi bez rozloučení. 

Alija:
No prakticky, narychlo a bez pozdravu. A co má bejt? Muselo to tak bejt.

Fata:
Já vím, ale o dvacet minut pozdějc, když dozněla siréna na konci poplachu, pustili proud a film běžel dál. Tak abys věděl Ajo, neměl jsi pravdu. To nebyl tureckej med v tekutým stavu, ale želatina. A ta stékala po Kim potůčkem, pomaloučku si razila cestu až do čičinky…

Alija:
Po jaký Kim, do prdele?

Fata:
No přece Kim, a jo, Basingerový, po tý blodýně.

Alija:
Do prdele s Kim, tys mi to nedopověděla. Musíš mi ještě vysvětlit těch mínus několik. Co mlčíš. (Pauza). Počkej, počkej. Já taky nejsem blbej. Říkáš, že brácha do všeho píchal?

Aja:
No jistě?

Alija:
A to jen tak?

Fata:
No já vím jistě, že byl s Merimou, Serimou, dvakrát se Safirou…

Alija:
A s tebou?

Fata:
Co se mnou?

Alija:
S tebou pětkrát nebo pořád?

Fata:
Podívej se Ajo, au (dostane porodní bolesti)

Alija:
Co je ti?

Fata:
Už mám křeče.

Alija:
Já tomu holomkovi zavařím.

Fata:
Au! Ajo, kam jdeš?

Alija:
Jdu pro bráchu, jestli je jeho, tak bude asistovat. 

Fata:
Co ho teď máš co vyrušovat.

Alija:
Musí převzít zodpovědnost. Jestli vykonal nátlak na cizí osobnost, tak musí převzít zodpovědnost. Ostatně, připadám si jako v novým blbým vtipu o Bosencích. A těch už mám opravdu po krk. Tak tentokrát si to bratrství odnese. A já si budu pít hezky kafe, na mou duši. Hezky teď pojedem do porodnice, a až budeš mít po tom, tak probereme detaily. 

Fata:
A jak mu budeme říkat?

Alija:
Prakticky je bráškovo, tak mu můžeš říkat Švagerko. 

P A U Z A

2. dějství

Návrat Chorvata Andriji

Andrija:
Ljubico, Ljubico!

Ljubica:
(spí)

Andrija:
Ljubico, prodbuď sa, to su já, Draško, neboj sa. 

Ljubica:
Co? Cože si to opravdu ty? Draško, pojď ke mně, bože, nemožu uvěřit, že si to ty, tak su ráda, že sas vrátil!

Andrija:
Vidíš, nebeč. Su zdravý, celý a živý, a su doma. Vsadilas sportku?

Ljubica:
Tož, co je moc, to je moc. Nebyls doma dva měsíce a první na co si spomeneš – lesti sem vsadila sportku?! Di nekam. Rači mně řekni, lesti si zdravý, lesti něco nepotrebuješ a lesti ti něco nechybí!

Andrija:
A co by mně chybělo? Jak vidíš, su zdravý a celý a poď sem. Něco ti pošuškám. On je také celý a až moc zdravý a já su šmarjá tak nadržaný, že hneď na Tebe skočím a uděláme to třinásté děcko. Zamkni dveřa! 

Ljubica:
No, snáď nehoří, eště to vydrž, kdyžs to vydržal tak dlúho a rači mně řekni jaké to tam na téj vojně bylo. Zapni si gatě a vykládaj. 

Andrija:
Dycky s tým naděláš orace. Už mně s tým sereš a rači mně řekni, kde sú děcka, nikde jich nevidím. 

Ljubica:
Kde by byly, hrajú sa v tunelu.

Andrija:
Proboha, v jakém tunelu?

Ljubica:
Ale, súsed Štef si vykopál velikú ďůru na řepu a na erteple a tož aby mu to v zimě nepomrzlo – vykopal tu ďůru. No ale kombinát ho ošidil a on neměl za co kupovat. Stejně by mu to na druhý deň někdo ukradl. Ďůra ostala prázdná a děcka si tam prorazily tunel a hrávajú sa tam a já mám od nich pokoj, kdo by to s něma vydržál.  

Andrija:
Všeckých dvanást je pohromadě, no to mně podrž. A co když sa jich tam polovička pozabíjá? 

Ljubica:
Nic sa neboj. Všeci sú zdraví jak Rusi, po čem nic, tam sa nic nestane, šak majú anděla strážného, tož ať ich hlídá. 

Andrija:
Enom ať s tým tunelem něco nespaskúdijá, něco se tam zvrtně, tři, štyři to zasype a byli bysme namydlení. Moseli bysme zasej děcka přidělat za ty mrtvé a ty sa už včíl s útěžkem těžko vláčíš, přeca sme sa domluvili na třinásti a šlus. President mosí přijet k nám do baráka lebo sa zastřelím. Přeca slůbil, že každému třinástému děcku bude kmocháčkem. (Chorvatský president Fraňo Tudžman tuto politiku opravdu prováděl.) My sme s tú našú dvanástkú už stejnak na státní listině. Enom ať sa děckám nic nestane, lebo bysme sa moseli státu zodpovídat a to není žádná sranda. Budú chtět děcka vidět. Nedaj Bože, aby sa nekerému děcku něco stalo. To by Trgovišče nepřežilo, všeci sa už na tú parádu s třinástým děckem chystajú. To by byla urážka všeckých rodáků. To by bylo skoro jako velezrada. To by nám nikdo neodpustil. Dyť to je vlastenecká a státnická záležitost. Za to bych mohl jít před vojenský súd. Za to, že sem svoji povinnosť nesplnil a že mně jedno děcko chybí. 

Ljubica:
Počkaj. O tom si promluvíme až po večeři. A už mě přestaň strašit s tým presidentem. Oni agitujú obyčajné ludi aby se rozmnožovali a sami majú po jednom děcku. Dyť tolik děcek sa mosí živit, oblékat. Školku tu nemáme a aj kdyby byla, enom z našich děcek by byla jedna skupina. A eště chceš třinásté. Už máme tři Františky a dva Francky, už nás nenapadajú ani ména. Když si ich tolik plánoval kvůli presidentovi, tak si měl vymýšlat aj jiné ména. Ne enom Francky, už je tých děcek až po staříčkovo, tak šlus. Amen a basta. Konec s porodnickú propagandú. 

Andrija:
Když člověk neví, co mu život nadrobí. Mohl mně také odnest ten Větr. A co by bylo? Včíl už ideme do finiša a mosíme to vydržat. Zakaž děckám hned ten tunel, ať tam nekeré nezařve a po ptákách. A co blbnul ten Štef s tým kopáním? Půlka Chorvatska je rozkopaná a eště mu čert nedá pokoja. Kde sú stařenka? Kde spíja? 

Ljubica:
Na krchově, u staříčka.

Andrija:
Nesli mu tam kytičku? 

Ljubica:
Ne. Zemřeli před dvůma týdňama, tož sú se staříčkem v jednom hrobě a všeckým sa ulevilo.

Andija:
Proboha, jak sa to stalo?

Ljubica:
Tak sa to stalo, z čista jasna. Ráno podřimovali na lůžku, celý deň nevstávali ani jest, ani na záchod. Už mně to bylo podezřelé, ale když si nestúpli ani když v rádiu hráli hymnu, už sem věděla, že je zle. Šla sem sa na ňu podívat. Tož vypadali jak mrtvá a byli mrtvá, ani na Gotta nereagovali, nepískali si, bylo po chudeře dočista. Pán Bůh jí daj lehké odpočinutí, ať odpočívá v pokoju. 

Andrija:
Chudera stařenka. To je život. Mladý može, starý mosí. Mělas peníze na pohřeb? 

Ljubica:
Poradila sem si. Súsedu Jurovi sem řekla, že lesti hneď nevrátí ty Marky, že mu pleštíš granátem do baráku a hneď byl zpátky aj s Markama. Tak sa vylekál, až sa strachy posrál aj poscál. Poď, zapijeme to. Mám tu eště židlák lavorovice. 

Andrija:
Už mám sliny až za ušima. Na frontě bylo samé nealko, tož z čeho sme měli brát kuráž? Ale nakonec to dobře dopadlo. 

Ljubica:
Já sem tu poslúchala rádijo ve dně v noci, ale dosť špatně nás informovali. Člověk sa skoro nic nedozvěděl. Všecko bylo jakési zašmodrchané. Řekli enom: naši idú, postupujú, osvobozujú a najednou malý Jurko přišel dom poscaný a posraný až za ušima, smrděl jak cap, bečal celý zasoplený a to všecko z toho šoku. 

Andrija:
Z jakého šoku?

Ljubica:
Viděl žlutého Jožu, jak visal na balkóně. 

Andrija:
On sa oběsil?

Ljubica:
No ba! A proto přišel Jurko celý posraný a poscaný, a říkal: Mami, súsed Joža letíjá do nebe!

Andrija:
Co, do nebe? Dyť ten byl čertem už zaživa.

Ljubica:
Tož, nevěděla sem, lesti sa mám smít lebo bečat. Když sem kluka převlékala, ozvalo sa v rádiju, že je konec, že Akce Vichřice sa přehnala k všeobecné chorvatské spokojenosti a je po vtákách. Vlk sa nažral a koza ostala celá. Přiznaj sa, Drašu, že ste fofrovali, abyste byli co nejspíš doma, když novináři vám sotva stačili, jak fuňali. 

Andrija:
Ale nebylo to nic zvláštního. Možná, že to tak vypadalo, že máme nejaké problémy,ale všecko šlo jak po másle. Náš velitel věděl přesně, co chce. To byl kos – ten měl za ušima. Měli sme jeden vážný problém. Zpomínáš na ten kus lesa od Trgoviště – hora na kopci, který není na prodaj, protože si na něho brúsí zuby jakýsi městský zastupitel. 

Ljubica:
Nespomínám si, jakým lesem? 

Andrija:
Ty si hlúpá roba. Je to hneď vedle našeho Graguriča, nevlastního bratra toho Joži, co sa oběsil, také hasič. Už si nevzpomínáš? Estě né! To je přeca ten co s tebú eště před valkú na púti tancovál a tak ti pošlapal nohy, až si proto bečala, už si pamatuješ? 

Ljubica:
Aha, už vím, ten tlustý!

Andrija:
No a ten les je jeho, a do toho lesa sme přišli a v něm byli aj oni. 

Ljubica:
Kdo, oni?

Andrija:
Bože, probuď sa už přeca, četníci! Snáď ne Finové! Di do hája borového, s tebú je řeč jak rozprávka. No a ten velitel ten les kúpil. 

Ljubica:
Jak, kúpil?

Andrija:
Lehko! Měl nejaké Marky, trochu sme mávali bílýma praporkama, sešli sa, popovídali a kúpili. Proč bysme furt po sobě enom střílali. Tak sme sa pošpárovali po lesi a šli dál.

Andrija:
A četníci dostali Marky a odešli?

Andrija:
Ale né. Za dvě a půl hodiny jsme jich zase dostihli a náš velitel si ty Marky od nic zasej vrátil. 

Ljubica:
A les?

Andrija:
Co les? To byl přeca enom fór, chápeš?

Ljubica:
Tan váš velitel je pěkně mazaný. To je výlupek.

Andrija:
Tož také sú pumy. 

Ljubica:
Už si spomínám! Jak sa mě jednú stařenka ptali, jak se jmenuje ta tvoja brigáda a já sem si nemohla spomět na ty černé kočky, na pumy, tož tak ste sa menovali!  

Andrija:
Tak sme čekali, přečkali noc. To nebylo hezké. Četníci šli po nás a najednú sa zastavili. Všeci jsme si mysleli, co sa jim asi tak stalo? V tom sem čul, jak tomu vedle mně zaškvrňalo v břuchu a on zas učul, jak to vyhrává aj u mě. Náš velitel to poslúchal jak dirigent celý orchestr a tož sa to rozhodl přerušit a zmizel. Já jsem si myslel, že četníci poslúchajú, jak nám ta břucha vyhrávajú a proto sa zastavili. Ale po ránu četníci už byli fuč. A tu sa najednú sa objevila v tej mlze, v tom větru a dešti hrúzná postava, skoro vypadala jak ten divočák. My sme sa lekli a s hrůzú sa dívali na tu stvůru, a představ si. Ono to mluvilo a byl to náš velitel. Celý krvavý a nésl opravdovské prasa. Říkal, že musel podřezat sedum četníků, než sa k tomu prasati dostal.  

Ljubica:
Pane Bože, sedum četníků? To je hrůza.

Andrija:
Ale to nic není. Měli sme tam jedného, který v noci chodil po krajině a vraždil na co přišel. To bylo jeho noční Eldorádo. On ani nemosel jest, tak byl týma vraždama zasycaný. Říkalo sa mu taxikář. Ani Savo mu nepomáhalo umýt si ruky. 

Ljubica:
Co to bylo za člověka, lesti to eště byl člověk. 

Andrija:
Co by bylo? Normální člověk. Ve dně, když sme odpočívali, vzal harmoniku a hrál pěsničky a zpíval Chvála Bohu, že sem sa narodil. 

Ljubica:
A to prasa ste zjedli?

Andrija:
Tož baže, baže. Kluci ho upekli a zjedli sme ho. Podívaj sa. Ljubico, než bysme zjedli čtyři prasata, přešli bysme pul Bosny a Krajinu. A už sme v Kninu vylezli na tvrz, zapichli prapor na střechu a bylo hotovo. Bylo po válce. 

Ljubica:
Já jsem to viděla v televizi, když to opakovali. 

Andrija:
A vidíš, Ljubico moje, a tam mně bylo tak teskno, chtělo sa mně aj bečat. Enom sem si furt říkal, co tu k čertu tady dělám. 

Ljubica:
Jak to myslíš, Drašku?

Andrija:
No tak. Já su Záhorák z okolí Trgovišťa. Tak daleko od Knina! Je jich tam tolik, co bývajú blíž. Proč sem akorát já mosel jít tak daleko. Rozumím temu, že vlast volá, ale my sme sa tam rvali, zabíjali a ne na sebe volali. A když sme sa vracali, bylo nás polovička. Ani sa mně počítat nechtělo, lebo ani počítat neumím. Ach, kde domov můj? 

Ljubica:
Drašku, poď ke mně, už je konec a sme volní. Už nás nečekajú žádné iné katastrofy, enom volby. 

Andrija:
Zavolaj, prosím tě, všecky děcka, ať jich konečně uvidím. A toho třinástého už dělat nebudem. My sme naší vlasti svých dvanást dali. Ať sa tužíja aj ostatní.

K O N E C

